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("Abun d'basmayo"” - "Otce nas" v aramejskom jazyku)

(maronitsky napev - libanonsky)
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A - bun d'bas - ma - yo, neth[e]-ka - da-§[6]S-mokch ti - the mal[e] - ku - thokch

ne-h[6]-veh se-be-jo - noch a-y-ki - nodbas-ma —— yo offa] ba - ra-o.
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Hav 14 - [4]n lakch-mo d'sun-kché - nan  you - mo - nov was-buch I'dn hau - ba -1 -
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lo ta - la - [alnl'ni-sjo - no e - lo fa - so I'dan  men bi - So. Me -

-tu-[u]l dy-loch hi malle] - ku - tho whaj - lo te§[e]-woch[a]-to, 10 - ldm ol[&]m-in.
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(Pozn.: zapisané fonetickou transkripciou vyslovnosti podla chaldejského dialektu aramejciny)

Text zapisany historickym pismom estrangelo (pesita):
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a jeho prepis (transliteracia) arabskym pismom:
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